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बायबल शहाणपणाबद्दल काय सांगस? — भक्ति अनं प्रार्थना ·
KJV वचनं Strong's क्रमांकासहित

एक भक्तिपाठ अनी एक प्रार्थना · एक छोटं वाचन जवाडं ठेवाले, अनी शेवटले एक प्रार्थना
विवेक — मूलभूत बायबलसंबंधी शिकवण

उघडणारा शब्द

हा दिवस तुसले जठे  लई जाई तठे  लई जावाना पहिले, आपला पाय शहानपणाच्या सुरवातीवर ठे वा: परमेश्वराच भय. तेच दार आहे,
आनी दुसरं  कोणतंच नही. तुले आतापासुनच शहाना व्हवाची गरज नही, आनी तुले म्हातारा व्हवाची पण गरज नही. जर तुमामातलं
कोणी शहानपणात कमी पडत असीन, तर तुमले साफ साफ सांगेल आहे काय करावं — देवाकडे मांगा, जो सर्वासले उदारपणे
देस, आनी बोलावत नही; आनी तो तुले दिधा जाई. म्हून आज आपली वाट शोधाले जाऊ नका; मांगा. शहानपण मिळवा: ते सर्वात
महत्वाची गोष्ट आहे. पण ते या जगाच्या शहानपणात शोधू नका, जे देवासमोर मुर्खपणा आहे. ते जठे  लपेल आहे तठे  शोधा —
ख्रिस्तमा, जो देवाकडू न आपला साठी शहानपण करला गयु, आनी जठे  सर्व खजाना लपेल आहे. जे शहानपण वरतून येस ते पहिले
शुद्ध, नंतर शांतीदायक, नरम, आनी दयेनी भरेल आहे. आज त्या शहानपणासाठी मांगा, आनी परमेश्वराच्या भयमा चालत रहा,
आनी तुले कमी पडणार नही. ते शोधी काढा.

ग्रीक कीवर्ड

“शहाणपण” — G4678 sophia — शहाणपण
ख्रिस्त, जो देवाकडू न आपणासाठी ज्ञान करण्यात आला — खजिना त्याच्यामाईं आहे.

“भय” — G5401 phobos — भय, आदर
भिती अनं कं पानं आपलं तारण साधी घेतस — परमेश्वराचं भय अजूनी संपेल नही.

HEBREW KEYWORDS हिब्रू संबं महत्वाचा शब्दहीन

“शहाणपण” — H2451 chokmah — ज्ञान, कौशल्य
परमेश्वराचं भय हाच ज्ञानाचा प्रारंभ आहे — दारापाशीच सुरुवात कर.

“भय” — H3374 yirah — भय, आदर
परमेश्वराचं भय जीवनकडे नेस; तीच सुरवात शे अनी तोच मार्ग शे.

I. जर कोणलाबी ज्ञानसनी कमी आशे, तर देवखाई न मांगा

पै ई ई र्वा ई



याकोब 1:5 तुमनापैकी जो कोणी ज्ञानमा कमी व्हई त्यानी ते देवकडे मांगानं, म्हणजे ते त्याले देवामा ई; कारण देव सर्वासले कृ पाघाई
अनी उदारतातीन देस; [G4678 sophia ⚑]

जर तुमनामातीन कोणी बी ज्ञानमा उणा व्हस → तर देवकडतीन मांगा → तो त्याले दिधा जाई .

(माझे व्यक्तिगत विचार — आज, तुमी तुमरी कमी योग्य दारवर घिन जावा. शहाणपण मिळाडाले तुमले शहाणा व्हाले नको; तुमले मांगाले पाहिजे. तो
सर्वासले उदारतायसं देतो, अनी तो टाकत नही — रिकाम्या हाताने आल्यामुळे  तो तुमले शरमिंदा करत नही. विश्वासाने मांगा, अनी ते तुमले दिधं जाईल.)

II. शानपन ही मुख्य वस्तु आहे

Proverbs 4:7 ↗ read this in your Bible

बुद्धी = मुखिन गोष्ट → बुद्धी मिळाडा + तुना सर्व मिळाडामा समजशक्ती बी मिळाडा.

(माले वाटस ते — आज तुम्ही जे काही गोया करशात, त्यामातीन हे पहिले गोया करा. माणुस बराच काही मिये शकस पन सर्वात म्हत्वाची गोष्ट चुकी शकस.

ज्ञान मिये, अनी तुमन्या सर्व मिये करण्यामां, समज मिये.)

हृदयमा लपाडाना वचन

कलस्सै 2:3 त्यामा देवना ज्ञान अनं बुध्दीनी सर्वी संपत्ती लपेल शे. [G4678 sophia ⚑]

त्यामा देवना ज्ञान अनं बुध्दीनी सर्वी संपत्ती लपेल शे.

THE PRAYER ना प्रार्थना

हे प्रभू, तूच तो देव शे जो बुद्धी दे  शे, अनं तुयापाहुनं ज्ञान अनं समजशक्ती येस शे. मी तठे  सुरवात करतस जठे  तू सांगस: तुया
भयमा, जे बुद्धीना आरंभ शे. मनामा उणीव शे, अनं तुले हाई माहीत शे; म्हणीसन मी मांगस, कारण तू सर्वासले उदारपणे देस, अनं
ठपका नही देस. आज मले बुद्धी दे  — या जगनी बुद्धी नही, जी तुया नजरमा मूर्खपणा शे, पण जी बुद्धी वरतीहून येस, जी पहिले
शुद्ध शे, मंग शांतीदायक, सौम्य, अनं दयेनं भरेल शे. मले माझ्याच समजशक्तीवर टेकनापाहुनं वाच. मले वाईटना द्वेष करावा लाव,

कारण हाई प्रभूना भय शे; अनं मले ख्रिस्तकडे नेई, ज्यामा बुद्धीना सर्व खजाना लपेल शे, जेणेकरीन मले देवना ज्ञान गावाले पाहिजे.
अनं बराच लोकसनं प्रेम थंड व्हई जाई, म्हणीसन मले शेवटपावतो टिकी राहनाई बुद्धी दे  अनं कोमट व्हई नही देवाच — माझं मन
तुया भयमा राख, जेणेकरीन मी थकी नही जाऊ, पण विश्वासू सापडू . मंग चांगली समजशक्ती माझी व्हई, कारण मले तुया आज्ञा
पाळाच शेतस, फकस्त ऐकाच नही. आमेन.

बंद करणे

याकोब 3:17 वरतीन येणारी बुध्दी हाई मुळपाईन शुध्द ऱ्हास शिवाय ते शांतीप्रिय, नम्र, समजी लेनारी दया अनं चांगला फळे  यासघाई
पुर्ण, अपक्षपाती, प्रामाणिक अस शे [G4678 sophia ⚑]

वऱ ती बुद्धी जी वऱनं येस = पयलं शुद्ध + मंग शांतीप्रिय + दयाना अनी चांगला फळाना भरेली.
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